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45 Entonces lhes abrio o ſentido , pera que entendeflem as efcri-

turas.

46 E diſſelhes : Aſſi eſta eſcrito , e aſſi foi neceffario que o Chri-

ſto padecefle , ca o terceiro diados mortos reſuſcitaſſe.

47 E que em ſeu nome arrependimento e remiflaó de pecca dos

emtodas asnaçoesſe prégaffe; começandodefde Hierufalem.

4.1 Edeſtascoufas fois vosoutros teftemunhas.

46 Evedes aqui , a oprometido demeopaefobrevosoutros mando :

Porem vosoutros ficaevos na cidade de Hierufalem , até que doalto

compotencia ſejaes revestidos.

50 E levou os fora até Bethania; e levantando fuas maos , os a-

bençoou.

51 Eaconteceoque , eſtando os abençoando , ſe apartou delles ,
efoi levado a riba a o ceo.

52 E avendo o elles adorado , tornáraó ſe com grande gozo a

Hierufalem.

53 Eeſtavao ſemprenoTemplo, louvandoe bendizendo a Deus.
Amen.
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CAPITULO I.

APessoadeChrifto se descrevequee elle be a eternapalavrade Deus , verdadeiro Dens,

criadordetudo, avida ea luzdoshomës, principalmentedosficis. 14 Que esta palavra

Seencarnou. 15. OJoao bautista da testemunhod'elle. 23 Comotambemdesy mesmo.

29 Declara queCbrifto be o cordeiro , e ofilho de Deus. 32E quelbeficou notoriopelofi-

naldoEspiritoSanto. 37 Dous difcipulosdetoaspor iſſo ſeguema Chrifto. 41 An-

dreasbumdelles traze tambem a Simaoseu irmao. 44Chriftochama a Philippe eaNa-

thanael, elouva afinceridadedelle.

N
1

oprincipio era a Palavra, ca Palavra eſtavajunto deDeus ,

eaPalavracraDeus.
2 Eſta
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2 Eſta eſtava no principiojunto de Deus.

3 Por esta foraó feitas todas as couſas; eſemellaſe nao fez coufa

nenhua do que está feito.

4 Nella eſtava a vida , e a vida era a luz dos homes.

5E a luz nas trevas reſplandece : Porem as trevasnaó a compre-

hendéraó.

6 Houve hum homem enviado deDeus ,quetinhapornomeJoao.

7Eſte veio por testemunho , pera que deſſe teſtemunho da luz ,

pera que todas por elle creſſem.

8 Nao era elle a luz mas [era enviado.] peraque deſſe teſtemu-
nhoda luz.

9 Eſte era a luz verdadeira, que a todo homen, que neſte mun-

dovem , alumia.

10 No mundo eſtava , e por elle foi feito o mundo , e o mundo

o nao conheceo.

11 A o feu proprio veio, e os seus o naoreceberaó.

12 Mas a todos quantos o receberaō , lhes deupoteſtade da ferem

feitos filhosdeDeus [convemafaber] a os que em feu nomecrem.

13 Os quaes nao ſaó geradosdeſangue , nem davontadeda car-

ne, nemdavontade de varáő, ſenaõ de Deus.

14 E aquella Palavra encarnou , e habitou entre nosoutros : E

vimos fua gloria, gloria como do unigenito do Pae , cheio de graça
edeverdade.

15 Joao deu testemunho delle, e clamou , dizendo , eſte he a-

quelle de qué eu dizia : O que apos my vem , antes de my he :

Porque he primeiro que eu.

16Ede fua plenidaó recebemos todos tambem graça por graça.

17 Porque a ley por Moyfes foi dada : Mas a graça e a verdade,..

por Jefu Chrifto foi feita.

18 A Deus , nunca ninguem ovio ; o unigenito Filho que eſtá.

no regaço do Pae , elle [nolo] declarou.

19 E eſte he o testemunho deJoaó , quandoosJudeos mandáraó

de Hierufalem Sacerdotes e Levitas , que lhe perguntaflem : Tu

quem es ?

20 Econfeffou, enaonegou ; econfeſiou , eu naoſou oChrifto.

21 Eperguntáraólhe : Quem pois ? es tu Elias? ediſſe: Naófou.

Es tu Propheta? e refpondeo : Nao.

22 Differaó lhe pois : Quem es ? pera quedemosrepoſta aos que

nos enviáraó : Quedizesdetymeſmo?

23 Diffe :
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23 Diſſe : Eu sou a voz do que clama no deferto; ender écaee

caminhodo Senhor, comodifle o ProphetaEfaias.

24. Eos enviados , eraódos Phariſeos.

25 Eperguntáraó lhe , e difleraó lhe : Porque pois bautizas , ſe

tunaoes oChrifto , nemElias , nemoPropheta?

26 E Joao lhes refpondeo , dizendo , eu bautizo com agoa, mas

emmeiode vosoutros eſtá,quemvosoutrosnaoconheceis.

27 Eſte he aquelleque apos my vem , queja he antesde my, do

qual eunaofoudignodedeſatar a correadoçapato.

28 Eftas coutas aconteceraó em Bethabara , da outra banda do

Jordao, aondeJoaobautizava.

29 O ſeguinte dia vio JoaoaJeſusque vinha a elle , e diſſe : Ve-

des aquiocordeiro de Deus , que tiraopeccadodomundo.

30 Efte he aquelle de quem eu difle : Aposmyvem humvaraó ,

quejaheantesdemy: Porqueja eraprimeiroqueeu.

31 E eunaóo conhecia ; masparaque a fraël foſſe manifeſtado ,

perillovim eubautizandocom agoa.

32 EJoam deu testemunho, dizendo, euviao Eſpirito , que co-
mopombadeſcendiadeceo , erepoufou fobre elle.

33 E eu nao oconhecia , mas aquelle que com agoa me mandou

abautizar , effe me diffe : Sobre aquelle que deſcender vires a o Ef

pirito , e que ſobre elle repouſa , eſſe he o que com Eſpirito ſancto
bautiza.

34 E eu o vi , e tenho dado teſtemunho , que eſte he o Filho de
Deus.

35 O ſeguinte dia , eſtava outravezaliJoao , edous de ſeus dif

cipulos.

36 E vendo [por ali] andar a Jeſus, diffe : Vedes aqui ocordei-
rodeDeus.

37 Eouviraō [0] osdous difcipulosfallar , eſeguiranaJeſus.

38 EvirandoſeJeſus , evendoqueoſeguiao , diflethes :

39 Que buscaes ? e elles the differaó : Rabbi , ( que declarado ,

querdizer , Meſtre)aondemoras?

40 Diſielhes : Vinde , evede , vieraó , e virao aonde morava ,

eficáraó ſecomelleaquelledia: Porqueja erapertodasdez horas.

41 Era Andre o irmao deSimao Pedro , hum dosdous que ou-,

viraóaquillodeJoao , eoaviamſeguido.

42 Efte achou primeiro a ſeu irmao , e diſſelhe : Ja achamos a o

Meffias, quedeclarado , heoChrifto.

43 E
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43 Etrouxe o a Jeſus. E vendo o Jeſus , diffe : Tu es Simam

filhodeJonas, tuſeras chamado Cephas , quequer dizer , Pedro.

44 O dia ſeguinte quis Jeſus ir a Galilea, e achou a Phelippe ; a =

oqualdiffe: ſegueme.

45 E era Phelippe de Bethfaida , acidadedeAndréedePedro.

46 Phelippe achou a Nathanaël , e diſſelhe : Achado avemos [a-

quelle de quem Moyfesnaley eſcreveo , e os Prophetas [a faber] a

Jeſus, ofilhodeJofeph , de Nazareth.

47 E diffelhe Nathanaël : Pode de Nazareth aver couſa algua

boa? diſſelhe Phelippe : Vem , evé o.

48 VioJeſus vir a ſi a Nathanaël , e diſſe delle: Vedes aqui hum

verdadeiramente Iſraëlita , emquem enganonaōha.

49 Ediffelhe Nathanaël : Donde me conheces tua my ? refpon-

deo theJeſus , e diſſelhe: Antes que Phelippe te chamára , quando

debaixoda figueiraeftavas , tevieuaty.

50 Reſpondeo Nathanaël , e diſfelhe : Rabbi , tu es o filho de

Deus, tues o Reyde Ifraël.

51 Refpondeo Jeſus , edifielhe: Porque tediſſe: De baixoda fi-

gueira te vi , crés: Coufas maiores que eſtasverás.

52 E difethe : Emverdade , em verdade vos digo , que d'aqui

em diante vereis aberto o Ceo, eaos Anjos de Deus , fobre o filho

do homem ſobendo e deſcendo.

I

CAPITULO II.

I O Chrifton's bodasemcana converteaaquaem vinho. 11 Quehecomeçodeseusmila-

gres. 12Fae a Capernaum. 13 Ed'alia Jerusalem. 14 Lançadotemplo osqueven-

diao, e os cambiadores. 18Os Judeospedembumfinal , a osquaespropos odesfacimento

ealevantamentodotemplodeseucorpo. 23 Muitosvemanelle crer. 24 Masnãose

confiavaafimesmod'elles , porque os conhecia.

E
a o terceiro dia ſe fizeraó huás bodas em Cana de Galilea:

E eſtava ali a maé de Jeſus.

2Efoitambem convidado Jeſus , eſeusdifcipulos a asbodas.

3 E faltandoovinho , amaédeJeſusthediffe: Vinhonao tem.

4Ediffſelhe Jeſus: Que tenho cucom tigo, mulher? Ainda mi-

nhahoranaóhe vinda.

5 Diſſeſuamaéaosſervidores : Fazeitudoquanto elle vosdiffer.

6E eſtavaó ali poſtas ſeis tinas de agoa , de pedra , conforme á

purificaçaõ dos Judeos , que cabia em cada hua dous ou tres al-

mudes.

Aa 7 Dif-
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